
leim-palota tökéletesenmegfeleln Mos! Könyvtár céljainak
Beszélgetés Enyvvári Jenő könyv­

tári igazgatóval
(A Nemzeti Újság tudósítójától.) A  Wenck- 

heim-palota^. megvételével kapcsolatban a napi 
sajtóban. h^japofe óta különböző és ellentétes 
hírek láfia^MÉpviláffot. Enyvvári Jenőhöz, a 
!i óvárosit Emnévtár igazgatójához fordultunk 

tehát esi a ó v á r o s  lakosságának tájékoztatá­
sára íélfilágositását kértük e fontos kultur- 
kórdés tulaj donképeui állására vonatkozóan. 
A  könyvtárigazgató a következőkben foglalta 
össze a Wenckheim-palota megvételére vonat­
kozó tudnivalókat:

- —  Fővárosi Könyvtár elhelyezésének kér­
dése no ár több mint egy évtizede aktuális. A  
Gróf Károlyi-ntcai helyiségeket a hatalmasan 
fejlődő intézet már rég kinőtte és évről-évre 
csak a legnagyobb nehézséggel volt képes nö­
vekvő könyvállományának helyt adni. A  
könyvtár uj elhelyezkedéséről egy éven. helül 
múlhatatlanul gondoskodni kellett. A  fővár 
‘pénzügyi helyzetére váló tekintettel uj könyv­
tárpalota építésére 'nem gondolhattunk, bár a 
főváros vezetősége a legnagyobb megértéssel 
ezt a tervet tartotta volna a legmegfelelőbb­
nek. Mikor a Wencklieim-palota felajánlásá­
val uj lehetőség kínálkozott a könyvtár elhe­
lyezésére, a főváros tanácsa engem hízott meg 
azzal, hogy a palotának a könyvtár céljaira 
való használhatósága kérdésében szakvéle­
ményt mondjak.
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—  E kérdésben uralok elsősorban a mű­
szaki közegek egybehangzó véleményére, 
amely szerint a Wenckheim-palota megvételé­
vel a főváros jó vásárt csinált. Kétségtelen', 
Fogy uj könyvtörpálota építése legalább is 
kétszer annyiba kerülne, mint ez a kész épület 
átalakítási költségeivel együtt. A  könyvtár 
elhelyezése különben is annyira égető kérd is, 
hogy azt az uj építkezés teljes Macnytalan- 
ságának kitennünk néni lehetett.

esak szükségszerűen a legbelsőbb centrumok- myomda iŝ 7 — 1695 
Fan nyertek elhelyezést, ahol a villamosok 1 /
és egyéb járművek okozta külső zaj elképzel­
hetően nagyobb, mint a W enckheim-palota 

tájékán.
—  A s az ellenvetés, amely szerint az uj épü­

letben. a világosság hiánya miatt az olvasó­
termek nem lesznek elhelyezhetők, semmiképen 

sem állhat helyt, mert hiszen az olvasótermek­
nek szánt helyek (a Baross-uteára néző disz-

—  Mielőtt véleményemet a főváros tanácsé- 
'hoz felterjesztettem volna, a palota helyisé- 1 
geit műszaki közegekkel ismételten bejártam j 
és az épületterveket heteken át tanulmányoz- 

•tam. Miután meggyőződtem róla, -hogy a pa- ! 
lota kellő átalakítással a  könyvtár minden ősz- | 
tályának megfelelő' elhelyezését biztosítja és 
emellett a jövőre ie bőséges teret enged a 1! 
fejlődésnek, jelentésem a fel b asznál he, t ős ág | 
kérdésében csak kedvező lehetett. Hogy a p®- j 
lota az átalakítások után sem váibutik olyan­
ná, mintha egyenesen könyvtári célokra épült 
volna, azt természetesen magam tudom a lég- i 
jobban, azonban, hogy az adott körülmények 
kozott kedvezőbb megoldás nem igen képzel- i 
he tő él, azt az összes hozzászólók részéről föl­
hozott és föl nem hozott nehézségek lelkiis­
meretes mérlegelése után felelősségem tudatá­
ban nyugodtan mondhatom.

—  Minden külvilág! zajtól izolált könyv­
tár oly forgalmas városban, mint Budapest, 
teljesen, elképzelhetetlen. Nem is szólva arról, 
hogy a Baross- és különösen a Beviezky-utca 
a főváros belső területének kisebbforgalmu ré­
széhez tartozik, köztudomású, hogy az állan­
dósult és megszokhatóvá vá lt villamosközle- | 
kedés sokkal kevéshhé zavarja az olvasók 
munkáját, mint ahogy azit egyesek elképzelik,
A  nagy amerikai városok könyvtárai ugyan- |r

termek) oly óriási ablakokon keresztül bocsát­
ják be a fényt, hogy nappali világosságban a  
termek mesterséges megvilágítására nem lesz 
szükség. A  második emeleti traktus és a palota

Eeviczky-uíeai első emeleti szárnya raktár­
helyiségül fog szolgálni, amelynél nem oly 
elementáris érdek a világosság.

—  Mindent egybevetve,. a kínálkozó előnyök 
me'jett teljesen eltörpülő hátrányokra való t e ­
kintettel a palota könyvtári szempontból al­
kalmasnak mondható, artisztikus szépsége te­
kinteteken pedig Európa bármely hasonló kul- 
iurintézetével fölveheti a versenyt. A  főváros 
egyik legjelentősebb és legnagyobb kulturinté- 
zete megérdemli, hogy mai szegényes és tart 
hatatlanná váltóhelyéről méltóbb keretek közé 
kerüljön.

~  A  Wenekheim-palota helyiségei felhasz­
nálásának tervei a kedvező szakvélemény meg­
adásakor, a  legapróbb részletekre kiterjedően 
készen állottak. A  nagytermek természetesen 

a maguk érintetlenségében olvasótermekül 
szolgálnak, majd a hozzájuk kapcsolódó 
ugyancsak légieres kisebb termek részint a 
kölcsönzés lebonyolítására, részint a katalógu­
sok elhelyezésére, részint pedig a nyilvános 
referenceszolgálát ellátására lesznek hivatot­
tak. Az épület apsisában fekvő kupolásterem 

a Budapesti Gyűjtemény kiállítási terme lesz, j
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Közp. nyomt. XX. cs. 23. sz. l'Mcel és faklöuyvszekrényekkel. E  terem 
iszédsáigálban nyer elhelyezést a budapesti I

gyűjtemény könyvanyaga, mindez természete­
sein olyan berendezéssel, mely a termelt eredeti 
stílusát halványan utánozza. A z első emelet 
Reviczky-utcáiba átkanyarodó frontján kap ez­
után helyet a Keleti Gyűjtemény, amely mel­
lett a Röpirat-, Pamphlet-, valamint a Szüry- 
gyüjtemény sorakoznak. A  Reviezky-uteai 
első emeleti épületszárny berendezése innen 
kezdve már vasállványokkal történik, melyek- ! 
nek m epe vitásé az oldalfalakba függesztett 
födémmel valósitható meg. Vasállvány okkal
berendezett könyvraktár lesz továbbá az egész 
udvari összekötőszárny a földszinttől fel a má­
sodik emeletiig, valamint az épület Reviezky- 
uteai frontjának egész második emelete. A  

könyvtáraik kommunikációja az olvasótermek­
kel és kölcsönző helyiséggel majd teherliften\ 
történik. A z épület Reviezky-uteai földszint- | 
jén az egyik oldalon a könyvtár igazgató­
sága, a másikon a katalogizáló- és rendelő­
osztály, valamint az iroda nyer elhelyezést. A  

Baross-utca földszinti része a fiókkönyvtárak 

központjának és a házi könyvkötészetnek szol­
gál otthonul. A z olvasók ruhatára a főbe­
járat kapualjában, a mély földszinten nyer 
elhelyezést. A  raktár és az olvasótermek kom­
munikációja is könnyű és akadálytalan lesz.

Székesfővárosi házinyomda W27 — 1695


